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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1984-1985 

6 MAART 1985 

WETSVOORSTEL 

tot wijziging van de artikelen 91 en 92 
van het Gerechtelijk Wetboek 

1. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

Artikel 1. 

1) Het tweede lid vervangen door de volgende bepaling : 
« In strafzaken gelast de rechter evenwel de verwijzing van de 

zaak naar een kamer met drie rechters, indien het openbaar 
ministerie of de beklaagde dit vraagt, ten laatste bij de ondervra 
ging over de identiteit». 

VERANTWOORDING 

ln het huidige stelsel kan het openbaar ministerie bij de dagvaarding kiezen voor 
een rechtbank met drie rechters. Door de wijziging zou het openbaar ministerie 
geen enkel recht meer overhouden om een zaak te zien behandelen voor een 
rechtbank met drie rechters. 

2) Het derde lid vervangen door de volgende bepaling: 
« In burgerlijke zaken kunnen de vorderingen betreffende de 

staat van personen en het hoger beroep tegen vonnissen gewezen 
door de vrederechters ook naar een kamer met drie rechters 
worden verwezen indien een van de partijen zulks vraagt, ten 
laatste bij de inleiding van de zaak». ». 

Art. 2. 

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling : 
« Art. 2. - In artikel 92, § 1, van hetzelfde wetboek worden 

weggelaten : 
»- het 2°; 
» - in het 3°, de woorden « de vrederechters en»; 
»- het 4°. » 

L. VAN DEN BOSSCHE. 
E. DERYCKE. 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1984-1985 

6 MARS 1985 

PROPOSITION DE LOI 

modifiant les articles 91 et 92 
du Code judiciaire 

I. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. VAN DEN BOSSCHE 

Article 1. 

1) Remplacer le deuxième alinéa par la disposition suivante : 
« Néanmoins, en matière répressive, le juge ordonne le renvoi 

de la cause devant une chambre à trois juges, si le ministère public 
ou le prévenu l'a demandé au plus tard au moment de l'interroga 
toire d'identité». 

JUSTIFICATION 

Le régime actuel permet au ministère public, au moment de la citation, de 
choisir un tribunal composé de trois juges. La modification proposée enlèverait 
au ministère public toute possibilité de faire instruire une cause par un tribunal 
de trois juges. 

2) Remplacer le troisième alinéa par la disposition suivante: 
« En matière civile, les demandes relatives à l'état des personnes 

ainsi que les appels des jugements rendus par les juges de paix 
peuvent également être renvoyés devant une chambre à trois 
juges, si l'une des parties l'exige au plus tard lors de l'introduction 
de la cause». 

Art. 2. 

Remplacer cet article par la disposition suivante : 
« Art. 2. - A l'article 92, § Y', du même Code sont suppri- 

més: 
»- le 2°; 
» - au 3°, les mots « les juges de paix et»; 
»- le 4°. » 

Zie: 
791 (1983-1984): 

-- Nr. 1 : Wetsvoorstel. 

Voir: 
791 (1983-1984): 
- N° 1 : Proposition de loi. 
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ll. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BAERT 

Art. 1. 

Het derde lid vervangen door wat volgt: 
« De zaken bedoeld in artikel 92, § 1, 1°, 3° en 4°, kunnen 

toegewezen worden aan een kamer met één rechter wanneer de 
partijen daarover akkoord gaan en dit akkoord aan de griffie 
meedelen vóór de datum waarop de debatten een aanvang ne 
men». 

F. BAERT. 

ll. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. BAERT 

Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit: 
« Les affaires visées à l'article 92, § T", 1°, 3° et 4°, peuvent 

être attribuées à une chambre composée d'un seul juge moyen 
nant l'accord des parties et la notification de cet accord au greffe 
avant la date de l'ouverture des débats». 

III. - SUBAMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BAERT 

OP HET AMENDEMENT V AN 
DE HEER V AN DEN BOSSCHE 

(zie I, 2), supra) 

Artikel 1. 

« In fine » van het derde lid de woorden « ten laatste bij de 
inleiding van de zaak» vervangen door de woorden « en ten 
laatste bij het aanvragen van een rechtsdag conform artikel 750, 
of bij het vragen van de toepassing van de artikelen 755 en 756 ». 

F. BAERT. 

III. - SOUS-AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. BAERT 

A L'AMENDEMENT DE M. VAN DEN BOSSCHE 
(voir 1, 2), supra) 

Article i=. 

« In fine » du troisième alinéa, remplacer les mots « au plus tard 
lors de l'introduction de la cause» par les mots « au plus tard au 
moment de la demande de fixation faite conformément à l'arti 
cle 750, ou au moment de la demande d'application des arti 
cles 755 et756 ». 


